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Штат Айдахо (США) 

 

Свод статутов 

Год издания: 2022 

Штат Айдахо, США, Кодекс Айдахо 2022.  

Раздел 10 - ЗАЯВЛЕНИЯ, СУДЕБНОЕ РАЗБИРАТЕЛЬСТВО И РЕШЕНИЕ ПО 

ГРАЖДАНСКИМ ДЕЛАМ 

Глава 13 – ИНОСТРАННЫЕ РЕШЕНИЯ 

10-1301. ОПРЕДЕЛЕНИЕ "ИНОСТРАННОГО РЕШЕНИЯ". В данном законе "иностранное 

решение" означает любые решение, указ или постановление суда Соединенных Штатов 

или любого другого суда или постановление административного органа любого штата, 

касающееся содержания ребенка, супруга или бывшего супруга или установления 

отцовства, которое подлежит безусловной вере и доверию в этом штате. 

10-1302. ПОДАЧА ИНОСТРАННОГО СУДЕБНОГО РЕШЕНИЯ ЧЕРЕЗ СЕКРЕТАРЯ 

ОКРУЖНОГО СУДА - ПОСЛЕДСТВИЯ ПОДАЧИ. Копия любого иностранного судебного 

решения, заверенная в соответствии с актом Конгресса или законами этого штата, может 

быть подана в канцелярию секретаря любого окружного суда любого округа этого штата. 

Секретарь обязан рассмотреть иностранное судебное решение таким же образом, как и 

решение окружного суда этого штата. Поданное таким образом решение имеет ту же силу 

и подлежит тем же процедурам, возражениям и разбирательству о возобновлении, 

отмене или приостановлении, что и решение окружного суда этого штата, и может быть 

приведено в исполнение или удовлетворено таким же образом, со следующими 

исключениями: 
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(1) Положения судебного решения, предусматривающего опеку над 

несовершеннолетним ребенком, не могут быть изменены, отменены, возобновлены или 

приостановлены, если только суд не признал себя компетентным по данному делу в 

соответствии с Единым законом о юрисдикции по опеке над детьми, глава 11, раздел 32, 

Кодекс Айдахо. 

(2) Положения судебного решения, предусматривающего содержание 

несовершеннолетнего ребенка, не могут быть изменены, отменены, возобновлены или 

приостановлены, если суд не обладает компетенцией в отношении всех сторон; принятие 

к производству судебного решения, предусматривающего содержание 

несовершеннолетнего ребенка, для целей исполнения этого решения не означает его 

отнесение к компетенции суда. 

10-1303. АФФИДЕВИТ, СОДЕРЖАЩИЙ НАИМЕНОВАНИЕ И АДРЕС ДОЛЖНИКА И 

КРЕДИТОРА ПО СУДЕБНОМУ РЕШЕНИЮ - УВЕДОМЛЕНИЕ О ПОДАЧЕ - КОГДА МОЖЕТ БЫТЬ 

ВЫДАН ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ЛИСТ. (a) Во время подачи иностранного судебного решения 

кредитор по судебному решению или его адвокат должны составить и подать под 

присягой секретарю суда заявление, содержащее наименование и последний известный 

почтовый адрес должника и кредитора по судебному решению. 

(b) Незамедлительно после подачи иностранного судебного решения и аффидевита 

секретарь направляет уведомление о подаче иностранного судебного решения должнику 

по указанному адресу и делает отметку об отправке в протоколе. Уведомление должно 

включать наименование и почтовый адрес кредитора по судебному решению и адвоката 

кредитора по судебному решению, если такой имеется в данном штате. Кроме того, 

кредитор по судебному решению может направить уведомление о подаче судебного 

решения должнику по почте и представить секретарю доказательство отправки. 

Отсутствие у секретаря уведомления о подаче не влияет на ход приведения иностранного 

судебного решения в исполнение, если доказательство отправки по почте было 

представлено кредитором по судебному решению. 

(c) Исполнительный документ на приведение в исполнение иностранного судебного 

решения, поданного в соответствии с настоящим Законом, не может быть выдан до 

истечения пяти (5) дней с даты подачи иностранного судебного решения. 

10-1304. ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ. (a) Если должник по судебному 

решению докажет окружному суду, что будет подана или находится на рассмотрении 

апелляционная жалоба на иностранное судебное решение, или что была предоставлена 

отсрочка исполнения, суд должен приостановить исполнение иностранного судебного 

решения до завершения рассмотрения апелляционной жалобы, истечения срока подачи 

апелляционной жалобы или до истечения или отмены отсрочки исполнения, если будет 



доказано, что должник по судебному решению предоставил обеспечение для 

удовлетворения судебного решения, требуемое законом штата, в котором оно было 

вынесено. 

(b) Если должник представит окружному суду основания, по которым исполнение 

решения любого окружного суда этого штата будет приостановлено, суд приостановит 

исполнение иностранного решения на соответствующий срок, потребовав обеспечение 

исполнения решения, которое требуется в этом штате. 

10-1305. ПОШЛИНЫ. Лицо, подающее иностранное судебное решение, должно 

уплатить секретарю суда двадцать семь долларов ($27.00). Семь долларов ($7.00) из этой 

суммы уплачиваются казначею округа для внесения в фонд окружного суда, а двадцать 

долларов ($20.00) из этой суммы уплачиваются казначею округа, который в течение 

пяти (5) дней после окончания месяца перечисляет эти сборы казначею штата для 

внесения в фонд судебных технологий. Пошлины за оформление документов, 

транскрипцию или другие исполнительные действия взимаются в размере, 

установленном для судебных решений окружного суда этого штата. 

10-1306. АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ СРЕДСТВА ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ. Кредитор по судебному 

решению вместо процедуры, предусмотренной настоящим Законом, в целях исполнения 

иностранного судебного решения, вправе предъявить иск. 

10-1306A. РЕГИСТРАЦИЯ ПОДАННОГО СУДЕБНОГО РЕШЕНИЯ. Иностранное судебное 

решение, поданное в соответствии с настоящим законом, не влечет возникновения 

залога, как это предусмотрено в разделе 10-1110 Кодекса штата Айдахо, до тех пор, пока 

протокол или выписка, заверенные секретарем суда штата Айдахо не ранее чем через 

пять (5) дней после подачи такого решения в соответствии с разделом 10-1303 Кодекса 

Айдахо, которое не было приостановлено, не будут зарегистрированы регистратором 

любого округа этого штата в порядке, предусмотренном разделом 10-1110 Кодекса 

Айдахо. Иностранное судебное решение влечет возникновение залога с даты его 

регистрации. 

10-1307. ЕДИНООБРАЗИЕ В ТОЛКОВАНИИ ЗАКОНА. Настоящий Закон должен 

толковаться и разъясняться таким образом, чтобы обеспечить единообразие 

законодательства тех штатов, которые его приняли. 

10-1308. ЦИТИРОВАНИЕ ЗАКОНА. При ссылках на настоящий Закон его следует 

именовать как "Закон о приведении в исполнение иностранных судебных решений". 

10-1309. ИНОСТРАННЫЕ СУДЕБНЫЕ АКТЫ - ВЗАИМНЫЕ СОГЛАШЕНИЯ – 

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ПОЛИТИКА. (1) Ни один суд, агентство или трибунал этого штата не 

должен признавать, основывать свое решение или приводить в исполнение судебный акт, 



изданный в соответствии с законодательством другой страны, который явно нарушает 

публичный порядок этого штата. 

(2) Если судебный акт, изданный в соответствии с законодательством другой страны, 

явно нарушает публичный порядок этого штата, суд может ограничить исполнение 

приказа в той степени, которая необходима для устранения конфликта с публичным 

порядком. 

(3) Штат не вправе заключать взаимное соглашение с другой страной, если 

применимые законы этой страны явно несовместимы с государственной политикой штата. 

(4) Для целей данного подраздела: 

(a) Судебный акт явно нарушает публичный порядок, если он был издан в 

нарушение права на надлежащую правовую процедуру, аналогичную той, которая 

гарантируется конституциями Соединенных Штатов и штата Айдахо. 

(b) Закон другой страны явно нарушает публичный порядок, если он не 

предоставляет сторонам право на надлежащую правовую процедуру, аналогичную той, 

что гарантируется конституциями США и штата Айдахо. 

 


